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Detia gjorde han äfven en riktigt treflig och varm 
sommardag.

Solen speglade sig i de klara vågorna och en mängd 
vid stranden fastgjorda båtar gungade hit och dit på den­
samma.

Det var vid middagstiden och ingen menniska syntes 
till vidt och bredt omkring; endast en liten gosse stod i 
fören å en af båtarna och höll en lång åra i handen.

Han plaskade med den en stund i vattnet, så att båten 
rördes hit och dit; men snart ledsnade han dervid och bör­
jade undersöka om han inte kunde lösgöra båten för att 
ordentligt ro ut med den på sjön.

Verkligen lyckades han också att få båten loss och med 
en kraftig stöt sköt han den från land.

Hur präktigt tyckte han, icke att det var och hur lustigt 
plaskade icke vågorna kring båten.

Gossen ställde sig ånyo i fören af båten, började vicka 
med den hit och dit och bockade sig emellanåt djnpt ned 
öfver relingen för att leende betrakta sin bild i vattnet, 
hvilken äfven syntes betrakta honom och log och darrade 
på det rörliga vattnet.

Det var verkligen roligt; men en farlig lek var det för 
ett barn, isynnerhet om det inte kunde simma.

Junker Bernhard, som var Fingals herre, såg med för­
skräckelse på denna farliga lek; ty i hvarje ögonblick trodde
han, att den lilla våghalsen skulle taga öfverbalansen och 
störta i vattnet.

Gosse, gosse, ropade han till honom, stig på ögon­
blicket ned från fören I

— Nej, svarade gossen.
Hur kan du vara så våghalsig, fortfor junkern.

Men den öfverdådige gossen aktade icke på varningen ;
han vände sig blott om och skrattade åt varningen utan 
att lyda.

~ utropade han, tro inte, att jag skall falla i sjön.
Aldrig 1 Jag skall en gång bli sjöman, och derför måste jag 
öfva mig. Se på bara!
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Hau reste sig kaprak i fören af båten och började 
svänga med åran öfver hufvudet.

Men den öfvermodige gör det sällan väl — den finner 
nog sitt straff, barnl

Just som den käcke gossen skrattade som bäst och ville 
visa junkern att han var karl, förlorade han jemnvigten och 
— plask! — der låg han i vattnet.

Nu var det också slut med ens med hans öfvermod.
Hans glada skratt förbyttes plötsligen i jemmerliga nöd­

rop; men vattnet strömmade in i hans mun och näsa och 
förqväfde snart nödropen, under det att gossen betogs af 
dödsångest och det skulle säkerligen varit förbi med vår 
lille våghals, om icke junker Bernhard hade varit tillstädes 
med sin Fingal. — Hvilken lycka var det icke, att båda 
voro till hands!

Junker Bernhard sprang genast ned i en annan båt 
för att skynda till hjelp; men alla båtarna voro så väl fast- 
gjorda, att han i hast icke fick någon loss och icke heller 
kunde han finna någon lös åra.

Att först skynda upp till den närbelägna byn och hemta 
hjelp, dertill var ingen tid och icke heller kunde junker 
Bernhard simma.

Men Fingal kunde ju simma! Och se, han stod med 
högburet hufvud och krafsade med framfötterna i jorden 
och betraktade sin herre, liksom väntade han med otålighet 
på hans befallning.

— Skynda dig Fingal, ropade junker Bernhard och 
visade med handen på gossen, som nu var nära att drunkna.

Med en sats var Fingal i vattnet, sam ut till gossen, 
fattade den nödställda i kläderna, sam med honom till land 
och nedlade honom, alldeles genomvåt, men välbehållen, 
vid sin herres fötter.

Ja, ja, för denna gång hade Gud i sin godhet icke 
låtit straffet blifva så hårdt för den öfvermodige gossen; 
men angenämt hade det kalla badet icke varit och icke 
heller den förskräckelse och dödsångest, som han hade haft
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att 'Utstå och jag tror, att då han dessutom erhöll en sträng 
straffpredikan af sin fader, så torde alltsammans varit nog
för att för framtiden göra den lille våghalsen litet försig 
tigare.

Men Fingal hade denna dag utfört en af sina bästa 
gerninggr och erhöll derför också mycket beröm;

Junker Bernhard strök och klappade honom förnyade 
gånger på hans breda rygg och ärliga panna, samt gaf ho­
nom de. hjertligaste smeknamn, hvilka Fingal syntes ganska 
väl förstå. Derefter gick junkern med honom till en slag- 
tare, och köpte honom en hel mark färskt kött till belöning.

Detta smakade, min käre Fingal, skall jag säga, och 
han tänkte sannolikt i sitt hundsinne:

Om ändock alla dagar någon liten gosse föll i vatt­
net, då kunde det vara något att förtjena.

Alla barnen började skratta, när Bolla sade dessa ord.
Sedan skrattet slutat fortfor Bolla:
— Till all lycka för små gossar, inträffade detta dock 

icke. —
Ar sagan slut, sade en af gossarne.

— Nej, ännu är det litet qvar.
— Ah, så roligt.
— Blir det någon mer gosse, som faller i sjön?

Nej, men nog gjorde Fingal flera bragder, ehuru 
han då arbetade i ogjordt väder.

— Hvad menar du med det, Bolla?
— Jo, hör på: En gång, flera veckor efter sedan Fin­

gal räddat den våghalsige gossen från att drunkna, gick jun­
ker Bernhard åter vid sjöstranden och spatserade. Då hände 
det, att en hel massa skolgossar under uppsigt af en prest 
var nere vid stranden för att bada.

På den gröna gräsvallen vid stranden aflade gossarne 
sina kläder och sprungo muntert, den ene efter den andre 
ut i vattnet. Detta hände på ett långrundt ställe vid stran­
den, så att gossarna icke kunde taga någon skada, och de 
började af hjertans lust att plaska i vattnet.
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Plötsligen uppgaf Fingal ett glädtigt skall, liksom han 
tänkt: iI;[ _ ..

— Det der passår jnst för migl I dag kan man då
förtjena sig flera marker fårskt kött 1

Och utan att först af vakta sin husbondes befallning, 
begaf sig Fingal med långa språng tit i vattm t och befann 
sig. snart midt ibland barnskaran.

Behändigt fattade han med sin mun helt försigtigt en 
af gossarna, och hur mycket denne än skrek och stretade 
emot, hjelpte det icke. Fingal bar upp honom på gräsvallen 
och pilsnabbt störtade han derefter åter i vattnet för att 
hemta upp en andra gosse.

— Fingal, Fingal, ropade hans herre upprepade gånger ; 
men Fingal var så ifrig och trodde sig vara i sin fulla rätt, 
så att han hvarken hörde eller såg sin husbonde.

— Nå det var en lustig historia, eller hur barn!
— Ja, ack jal ,

Lustigt var det också, må ni tro, att se, huru gos- 
sarne. i vattnet skreko och spjernade emot och sedan lågo 
på gräsvallen och sparkade och skrattade.

Mycket folk samlades också på stranden och såg på 
detta löjliga uppträde samt skrattade af hjertans lust åt 
detsamma och först efter en god stunds förlopp lyckades 
det för junker Bernhard att lugna sin allt för tjenstvilliga 
hund och göra det tydligt för honom, att hans hjelp här­
vidlag var alldeles obehöflig och ingalunda på sin plats.

Men Fingal blef sedan denna dag berömd i hela trakten 
och mången, som icke sjelf varit med och åsett händelsen 
med de badande gossarna, men fingo höra talas derom, 
skrattade deråt af hjertans lust och räckte mången gång en 
och annan läckerbit åt junkerns hund, hvilken, så länge han 
lefde, var afhållen af alla i hela nejden, -

— Se så, nu är det slut med den historien barn, 
sade Bolla.

— Tack, tack.
— Hvar får du alla dina sagor ifrån, kära Bolla, sade



— 1018 —

fru Helena, h vilken nu kom fram till gruppen vid spiseln, 
der elden nu alldeles slocknat.

— Af »Tomtegubben», svarade Bolla och steg upp.
Riddar Holger och Torsten sutto vid sina kåsor och 

samtalade, medan de drucko. Denna afton var det riddaren, 
som förde ordet. Han omtalade ej sagor, men anekdoter.

Vi vilja lyssna på honom ett ögonblick.
För att erhålla himlens välsignelse vid utförandet af 

ett visst förehafvande, lofvade Frankrikes drottning, Katarina 
af Medecis att skicka en pilgrim till Jerusalem, hvilka skulle 
pa sm vallfärd alltid gå ett steg tillbaka för hvart tredje 
steg han gick framåt. — En landtman från Picardie åtog 
sig detta uppdrag, använde härtill flera år och blef vid sin
återkomst adlad, samt erhöll en summa pengar till be­
löning.

Sedan de skrattat och druckit en klunk, fortfor riddaren
att leta upp något annat ur sitt minne, och hittade på 
följande:

Disputationshandlaren Hagen i Erfurt omtalade för sina 
vanner, att han en gång kom till Decanus vid juridiska 
fakulteten i Köln för att bjuda ut sina varor.

Decanus: Hvad är ni?
Hagen: Disputationshandlare.
Decanus : Hvad viil det säga ?
Hagen: Jag handlar med disputationer.
Decanus: Med disputationer? Förklara er.
Hagen. Jo, när någon vill bli doktor eller magister 

sa sknfver han i något ämne och disputerar äfven det­
samma.

Decanus: Såå! Nu förstår jag er! Ni har teser att 
sälja. Teser I Dem behöfver jag inte.

Och nu kan man fråga: Hvad är disputationer?
. Torsten förstod nog inte det der, men han höll god 

mm, skrattade och drack för resten, samt kom öfverens 
med sig sjelf, att det der inte angick honom. Riddaren 
g ömde ibland, att han talade med sin väpnare och förde 
en konversation, som om han talt med en lärd man. —
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Nu skola barnen gå till sängs, sade fru Helena.
Efter något motstånd togo barnen god natt och aflägs- 

nade sig och kort derefter gingo Torsten och Bolla med 
sina. barn tillbaka till sitt hem efter ett lika hjertligt som 
aktningsfullt afsked från riddaren och fru Helena.

Och så bröt natten in och drog sin svarta slöja öfver 
nejden.

Dagen derpå kom det mycket främmande till riddar 
Holgers hem. Det var resande från Sverige, som kommo 
med budskap om, att ofred stod för dörren. Konung Si­
gismund i Polen, hyste icke, sade man, goda afsigter mot 
Sverige och man uppmanade riddaren att gripa till vapen 
och segla öfver till Sverige med manskap?

När min konung kallar mig, sade riddaren.
— Hertig Carl, Svea rikes föreståndare kallar, sade 

budbäraren.
— Men min kung är Sigismund, förklarade riddaren.
— Hertigen är Sveriges herre.
— Nej, hertigen är i konungens tjenst, inföll riddaren.

I viljen då ej kämpa mot Sigismund.
— Nej !
— Betänk er!
— Det har jag gjort.
— Hertigen — — —
— Jag aktar och ärar hertigen såsom en högt uppsatt 

man; men jag har svurit konung Sigismund min tro och 
förrän han löst mig från min ed, kan jag ej draga mitt 
svärd emot honom, svarade riddar Holger.

— Är det ert sista ord?
— Mitt sista.
— Godt! Då hafva vi hertigens befallning att taga 

eder i förvar såsom rebell.
— Det torde blifva svårt.
— Hvad skall hindra?
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— Mitt folk.
— Vi hafva älven folk med oss. ■. " i, .

— Det hjelper ej.
Men ombuden från Sverige ville dock uppfylla hertigens 

befallning och sökte tillfångataga riddaren. — Det visade 
sig dock vara så, som denne sagt. Riddarens folk med 
Torsten i spetsen försvarade sin herre med sådan kraft,
att de främmande måste fly för att ej sjelfva blifva tagna 
till fånga.

Det var sedan oro i huset en lägre tid; men något nytt 
försök att få riddar Holger att gripa till vapen mot sin 
konung lyckades ej. Han drog ej heller sitt svärd mot 
heiligen. Striden mellan hertig Carl och konung Sigismund 
blossade upp i full låga, men riddar Holger satt stilla i sitt 
hem och hans vapen hängde på hans vägg och behöfde éj 
tagas ned. -

Riddar Holger och fru Helena lefde länge lyckliga på 
sitt gods i Finland aktade och ärade af sina grannar och 
älskade af sina underhafvande. Deras hus var mycket gäst­
fritt och deras barn bringade dem glädje.

Genom en sjöfarande fingo de veta, att den hederlige 
Chicot slagit sig ned i Antwerpen och der left ett stilla lif 
på sin ålderdom utan bekymmer och att han slutligen dött 
som en god kristen och efterlemnat en liten förmögenhet, 
hvilken han testamenterat till de fattiga i Antwerpen.

De fingo äfven af samme sjöfarande höra talas om prin­
sessan Cecilias grufliga förfall, hvilket de djupt och af 
hjertat beklagade.

När riddaren omtalade detta för Torsten, sade han:
— Höghet förgår.
— Men dygden består, tilläde Bolla.

.
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Ofta voro riddar Holger och fru Helena inne i Abo 
och då besökte de alltid domkyrkan derstädes och lade en 
blomma på drottning Karins graf. —

Torsten och Bolla öfverlefde både riddar Holger och 
fru Helena och ofta talade de med sina barn om dem och 
om deras öden och deras trofasta kärlek; men lika ofta 
talade de äfven om »liten Karin»

— — ■— som tjente på unge kungens gård 
Och lyste som en st] erna bland alla tärnor små.

Och de berättade Karin Månsdotters historia och be­
römde hennes dygder och menniskokärlek, sade dem, hvad 
hon varit för en god engel för den beklagansvärde konung 
Erik samt lärde dem att älska och vörda minnet af

Drottning Karin.
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A_nmälan,
»Romantiken förädlar», har en stor tänkare sagt. Och i hvilken 

iorm skall man väl återfinna den verkligt stora romantiken om ej i bilder 
från fosterlandets historia. Sanningen af denna sats har i alla tider bäst 
visat sig derigenom, att af all skönliterär läsnmg har den historiska 
romanen ständigt varit mest eftersökt af ung som gammal, fattig som rik.

Yi ega en historia, som kanske mer än något annat lands är rik 
på stoff för den art literatur, der forskningen går hand i hand med 
fantasien, och der en diktare aldrig behöfver lida brist på tacksamma motiv.

Wasarnes historia! Hvilka rika källor erbjudas icke inom den ra­
men? Här på brytningsgränsen mellan medeltid och ny tid fylles dikta- 
dens bröst af känslor, som jublande slå upp portarna till outtömliga 
skatter. Men helst älskar han dock att dröja vid »Kung Eriks» tragiska 
saga; helst vill han med

'©rottiiitig JCat?in
/

se kärlek, hopp och tro bryta udden af många — ja, här så godt som 
alla — de hinder, som kunna resa sig mot förverkligandet af två hjär­
tans förenade lycka.

När derför skriftställaren W. Granath — redan mycket känd såsom 
historisk romandiktare — kom på den idén, att taga »//Yen Karin» — 
väpnarens dotter Karin Mansdotter — till hufvudperson i sitt nya arbete, 
gjorde han ett godt val, som helt visst skall träffa alias smak. Ty blaud 
alla historiska uppslag är väl Karins och Kung Eriks kärlekshistoria 
det vackraste, som kan stå en skildrare till buds. Och när dessa skild­
ringar, såsom här, byggas på verkliga fakta och med stöd af sam­
vetsgrann historisk forskning klädas i den drägt, som satte prägel på 
Wasarnes tid, då bör romanen Drottning Karin bli en pryd­
nad för hvarje hem, så mycket mer som arbetets rent literära värde 
skall framträda ännu mer genom den gedigna utstyrsel, som gifves det­
samma, ej minst genom charmanta teckningar af den framstående arti­
sten Nils Kjellberg.

Romanen »Drottning Karin» utkommer i cirka 30 rikt 
illustrerade häften. iHvarje häfte endast 25 öre. Hvarje abonnent er­
håller en synnerligen elegant perm gratis.

Stockholm i Mars 1899.
GULLBERG & HALLBERG
30 Drottninggatan 30.

Sthlm 1899.
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